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PADOMES LĒMUMS (ES) 2023/... 

(... gada ...) 

par to, lai Savienības vārdā noslēgtu  

Ekonomisko partnerattiecību nolīgumu  

starp Eiropas Savienību, no vienas puses,  

un Kenijas Republiku, Austrumāfrikas valstu kopienas locekli, no otras puses 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, jo īpaši tā 207. panta 4. punkta pirmo daļu 

saistībā ar tā 218. panta 6. punkta a) apakšpunkta v) punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu1, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta piekrišanu2, 

                                                 

1 OV C […], […], […] lpp. 
2 OV C […], […], […] lpp. 
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tā kā: 

(1) Padome 2002. gada 12. jūnijā pilnvaroja Komisiju Savienības vārdā sākt sarunas par 

ekonomisko partnerattiecību nolīgumiem (“EPN”) ar Āfrikas, Karību jūras reģiona un 

Klusā okeāna valstu grupu. 

(2) Sarunas starp Savienību un Austrumāfrikas valstu kopienas (“EAC”) partnervalstīm 

(Burundi Republiku, Kenijas Republiku, Ruandas Republiku, Tanzānijas Savienoto 

Republiku un Ugandas Republiku) par ES un EAC EPN tika pabeigtas 2014. gada 

14. oktobrī, un ES un EAC EPN tika parafēts 2014. gada 16. oktobrī. 

(3) Kenijas Republika (“Kenija”) parakstīja un ratificēja ES un EAC EPN attiecīgi 2016. gada 

1. un 28. septembrī. Lai ES un EAC EPN stātos spēkā, tas jāparaksta un jāratificē visām 

EAC loceklēm. Uz šo brīdi pārējās EAC locekles to vēl nav parakstījušas un ratificējušas, 

tādēļ ES un EAC EPN nevar stāties spēkā. 

(4) 2019. gada 19. decembrī Padome atjaunināja Komisijas 2002. gada sarunu norādes, 

iekļaujot EPN tirdzniecības un ilgtspējīgas attīstības nodaļas noslēgšanu. 

(5) 2021. gada 27. februārī EAC samitā pēc “mainīgās ģeometrijas” principa atsevišķām EAC 

loceklēm tika atļauts sākt divpusēji īstenot ES un EAC EPN. 2021. gada 4. maijā Kenija 

Komisijai darīja zināmu tās lūgumu šajā ziņā virzīties uz priekšu. 
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(6) 2022. gada 17. februārī ES un Āfrikas Savienības samita ietvarā Savienība un Kenija 

parakstīja kopīgu paziņojumu, kurā vienojās turpināt sarunas par EPN starp Eiropas 

Savienību un Keniju (“nolīgums”), kas paliks atvērts, lai varētu pievienoties arī citas EAC 

partnervalstis. 

(7) 2023. gada 24. maijā sarunas par nolīgumu tika sekmīgi pabeigtas. 

(8) Saskaņā ar Padomes Lēmumu (ES) 2023/…3+ nolīgums tika parakstīts ...++, ar noteikumu, 

ka tas tiks noslēgts vēlāk. 

(9) Nolīgums būtu jāapstiprina Eiropas Savienības vārdā, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

                                                 

3  Padomes Lēmums (ES) 2023/... (... gada ...) par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu 

Ekonomisko partnerattiecību nolīgumu starp Eiropas Savienību, no vienas puses, un Kenijas 

Republiku, Austrumāfrikas valstu kopienas locekli, no otras puses (OV L, 2023/…, …, 

ELI: …). 
+ OV: lūgums ievietot dokumentā ST 15954/23 ietvertā lēmuma numuru un aizpildīt 

zemsvītras piezīmi. 
++ OV: lūgums ievietot dokumentā ST 13573/23 ietvertā nolīguma parakstīšanas datumu. 
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1. pants 

Ar šo Savienības vārdā tiek apstiprināts Ekonomisko partnerattiecību nolīgums starp Eiropas 

Savienību, no vienas puses, un Kenijas Republiku, Austrumāfrikas valstu kopienas locekli, no otras 

puses4 (“nolīgums”). 

2. pants 

Padomes priekšsēdētājs Savienības vārdā sniedz nolīguma 139. pantā 3. punktā paredzēto 

paziņojumu5. 

3. pants 

Nolīgumu neinterpretē kā tādu, kas piešķir tiesības vai uzliek saistības, uz kurām var tieši atsaukties 

Savienības vai dalībvalstu tiesās. 

4. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

Briselē, 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs / priekšsēdētāja 

 

                                                 

4 Nolīguma teksts ir publicēts OV L, 2023/…, …, ELI: … [OV: lūgums ievietot OV atsauci 

dokumentam ST 13573/23]. 
5 Nolīguma spēkā stāšanās dienu Padomes Ģenerālsekretariāts publicēs Eiropas Savienības 

Oficiālajā Vēstnesī.  


